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Csak nyugalom!
Debreczen, október 8.

fiz hónap óta forrong minden 
csöpp vérünk, parlamentünkben élte­
tik a iespublicat, a hangulat szenve­
délyes szerte az országban, ez a szen­
vedély csillapításra vár és halljuk az 
intő szavakat : Csak nyugalom !

Nemzetnek álmodtuk magunkat, 
ábrándunk volt kiépítése a jövendöNagy- 
magyarországnak, vágyunk szent koro­
nánk régi fénye,a trón szilárdsága,tiz hó­
nap óta megtudtuk, hogy rongyos nép­
törzs vagyunk : Csak nyugalom !

Ezer éves alkotmányunk szikla­
várában bizakodtunk, hogy az sértet­
lenül fennmaradjon a bécsi, a linzi, 
a szatmári törvényekért s a hatvan­
hetes kiegyezésért tenger vért ontottunk, 
tiz hónap óta látjuk, hogy a mi szikla­
várunk nem v éd meg minket egy durva 
katona bakkancs lealázó rúgásától sem : 
Csak nyugalom !

És ha még ezek után is gondolni 
mertünk arra, hogy legalább belügyeink- 
ben önállóan intézkedhetünk, hogy 
hatóságainknak van önálló jogköre, 
hogy azt az autonómiát, mivel egy 
tartomány is rendelkezik, mi függetle­
nül gyakorolhatjuk, úgy e merész ál­
munkat is szétkergette az október 6-iki 
véres szegedi eset, amiből megtudtuk, 
hogy katonailag megszállott terület 
vagyunk és mig védtelen polgárok 
véle fakad a katonák golyói és szu­
ronyai nyomán, repül szerte az or-
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szagba a bölcs, az intő szózat: Csak 
nyugalom, csak nyugalom!

Hát szép dolog az a nyugalom, a 
bölcs megfontoltság, a józanul gon­
dolkozó ész hideg megőrzése, nagyon 
szép dolog. S bizonyára hasznos is. 
De próbálja valaki az egyszer felkor­
bácsolt haragvó tengert nyugalomra 
inteni, mielőtt a vihar elállt. Bizonyos, 
hogy haszontalan, sőt nevetséges volna 

i törekvése.
j Csak nyugalom ! 
j . Megjelenik a chlopyi hadparancs, 
mint fagyasztó szélvész süvölt kérész­

itől a magyar hazán a legfőbb hadúr 
, büszke, rideg szava : soha ! a nemzet 
poiig alázott büszkeségét a felkorbá­
csolt szenvedély szárnyaira kapja, elég­
tételt követel forró vérünknek minden 
kis csöppje, elégtételt s hogy látja e 
nemzet önnön képviseletének gyámol­
talanságát, tehetetlenségét vak dühé­
ben puszta ököllel ront a kaszárnyák 
falainak és a polgárok vérző sebeire 
megjelenik a flastrom a bölcs tanács­
adásban : Csak nyugalom !

Nem ismerik a magyar vérét, a 
magyar lelkét azok, kik e bölcs ta­
nácstól várják a sikert.

Vagy dűlőre jut békén nemzeti 
követeléseinknek sorsa, vagy nem. És 
a kérdés ilyetén fölvetésének elérke­
zett a legfőbb ideje.

Nem tudunk, nem tudunk nyu­
godtak maradni tovább.

Naponkint marczangoljak a lel­
künket, meggyalázzák legszentebb ér­

zelmeinket, mi, a nemzet nem tudjuk 
ezt tovább nyugodtan elszenvedni.

Vértanúinknak szentelünk gyász­
ünnepet, a lelkünk telve van a múlt 
keserveivel,arezunkat égeti a jelennek 
szégyene, szemünk tűzben ég a meg­
aláztatások láttán, nemzeti érzékeny­
ségünket újabb és újabb bántalom 
izgatja, mi nem tudjuk, nem tudjuk 
nyugodtan elnézni miként tépik le 
szurony fedezet mellett Kossuth La­
josnak szobráról a koszorút.

Nem tudjuk ! És vegyék ezt tu­
domásul a nemzet sorsának letétemé­
nyesei, vegyék tudomásul, hogy a 
nemzet felkorbácsolt szenvedélye nyu- 
godt mederben továbó maradni nem 
képes, hogy puszta ököllel rohanjuk 
•ncg a kaszárnyákat, ha még so­
káig kínoznak bennünket.

Nem tudunk, nem tudunk tovább 
nyugodtak maradni.

Ezzel számot kell vetni azoknak 
is, kik felidézték a harezot, azoknak 
is, kik útjában állanak.

I A nemzet szenvedelme nem gyer­
tyaláng. Azt nem lehet hol kioltani,

I hol felgyújtani. Az lángoszlop s az a ma­
gyarnál az egekig feltör. Ezt tudatok 
kellett azoknak, kik a harezot felidéz­
ték, tudniok kell azoknak, kik a harcz 

I útjában állanak.
Vagy hazaáruló banda a magyar 

parlament többsége, vagy él benne a 
j nemzet iránti kötelességérzete. A nem- 
‘ tisztán akar látni s a sok vérlá- 
zitó bántalom után követeli s joggal

A te csókod.
— Rückert Frigyes. —

Azt mondod a csók csak tréfa,
Azt mondod : a csók csak játék ! 
Nem áll, mert a csók rakéta, 
Melytől a szív lángolva ég 1 
Nem tréfából csókollak én,
Hanem a legkomolyabban, 
légy te is igy és meglátod,
Milyen gyönyört lelsz majd abban.

Azt mondom minden csókommal, 
Hogy szeretlek, s tied vagyok, 
lied leszek valameddig, 
fönn az égen csillag ragyog.
A te csókod szint azt mondja :
Ks én hiszem egyetlenem —
Oh csak szeress, óh csak csókolj,
A világ hogy enyém legyen.

Balassa Sándor.

Párbeszéd.
Irta : Nagy Endre.

í — Czukros kis majmom, tudtam, hogy 
eljössz mama. Lóri egész nap a nevedet ri­
kácsolta.

— És a te előérzeted ?
— Óh, arról már te szoktattál le. 

hogy abban bízzam. Kis gonosz I Egy hét 
! ó,a nem jöttél már . . . Most ülj ide szé­
pen és vallatni foglak. Hol voltál, mit csi­
náltál ?

- A hivatal . . . tudod, hárman is 
szabadságra montek egyszerre . . .
„ “ 0h szegény, szegény kis majmom 1
Hahaha I No de jó 1 Olyan kedvesen tudsz 
hazudni, hogy elhiszem neked. De csak ak­
kor, ha javulást Ígérsz. Nos, beszélj, ezentúl 
gyakrabban fogom látni az én kis maj­
momat ? J

— Mindenesetre . . . mindenesetre . . . 
azaz, hogy ...

Micsoda azaz ? Te nagyon gyanú 
j san viselkodel. Valami történt ? Szólj I

— Se se semmi . . . Biztosíthatlak, 
I hogy éppenséggel semmi sem történt 
Azaz, hogy mégis ...

Ahá ! Hát történt mégis valami . 
Istenem, olyan gonosz sejtelmeim vannak. 
Csak nem történt valam1 bajod ?

— Oh nem, . . . sőt 1 . . .
Oly titokzatos vagy 1 Egészen meg­

ijesztesz. Mi történt hát ?
Igazán nincs okod az aggodalomra. 

Semmi hátrányod nem lesz belőle, erről" 
biztosítalak.

— De mi történt hat ?
. Hát . . , hát . . . Eh, de egyszer 

úgy is meg kell lennie I Kérlek, légy erős 
szükséged lesz reá. Hidd el, engem már he­
tek Otu gyötör a gondolat, hogy föl kell 
tárnom előtted n helyzetet. Nem is akartam 
szólam mindaddig, a mig teljesen nem 
biztosítottam a jövödet. De most végre meg 
kell lennie . . . Tudd meg, hogy én há­
zasodom.
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követeli a magyar parlamenttől a nyílt 
állásfoglalást, mert mi nem tudunk, 
nem tudunk tovább nyugodtak maradni.

Nem tudunk. És nem tudunk 
nem csak a bántalmakért, melyeket 
éddig elszenvedtünk, hanem azért sem 
és legföbbképen azért, mert látjuk, 
hogy a magyar parlament játékot üz 
velünk. A parlamenti többség tanács­
kozása a leghitványabb üres nagyké­
pűsködés. Arczátlanul űzi játékát a 
nemzettel s nyílt állás foglalása he­
lyett várja a Bécsben székelő király 
parancsát. Innen pedig nem a magyar 
király, de a kamarilla küldi üzeneteit. 
Ismerjük ez üzeneteket háromszáz esz­
tendő óta nem vagyunk reá kiváncsiak.

De kiváncsiak vagyunk s joggal 
vagyunk kiváncsiak a magyar parla­
ment állás foglalására.

Vagy, vagy. Mi fclteszszük a par­
lament többségéről, hogy a tagjai in­
telligens, müveit emberek, de elvár­
juk, hogy akcziójukat ők s • alapítsák 
a nemzet hülyeségére, ük ismerik a 
történelmet, s igy tudniok kell, hogy 
valahányszor a magyar állam kiépíté­
séről, alkotmányosságának és szuve- 
rénitásának biztosításán) voll szó, az 
osztrák hatalmi viszketeg mindig elő­
térbe lépett es nem hátrált, inig nem 
kényszeritettük reá. csakis akkor hát­
rált, önként, jószántából, méltányos­
ságból soha, meg kellett aláznunk mind­
annyiszor, hogy igazunkat elismerje, 
viszont, mi egyszerű polgárok látjuk 
a helyzetet, ismerjük a törvényeket me- 
lyek biz to iljak a jogainkat, tudjuk, hogy j 
független állam kellene, hogy legyünk,

érezzük a magalázásokat és nem tud­
juk, nem akarjuk nyugodtan tűrni 
tovább Formanek urék garázdálkodá­
sait. Nem!

És vegyék ezt tudomásul a nem­
zet sorsának letéteményesei, vegyék 
tudomásul, hogy a nyugalomra intés 
a hónapok óta korbácsolt nemzeti 
szenvedélyre hatástalan, hogy a ne­
héz helyzet kulcsa nem a bölcs ta­
nács osztogatásban, de a magyar 
parlament határozott állás foglalásá­
ban áll.

Vagy, vagy! Vagy hazaáruló banda 
a magyar parlament többsége, vagy 
él benne a nemzet iránti kötelesség 
érzete.

Ennek megtudásához tizhónapi 
kinos nyugalom után a nemzetnek 
joga van és ha a felkorbácsolt szen­
vedelem őrülete puszta ököllel kész­
teti a polgárokat rohamra a kaszár­
nyák ellen, a védtelenek kiontott vé­
rének átka a magyar parlamentre száll !

Or. Boross Lajos.

Egyház és iskola.
Presbiteri gynlés. A debreczeni ev. ref. 

ügyház 1903. évi október hó 11-en, vasár­
nap. délelőtt 10 órakor az egyház tanács­
termében Presbytori gyűlést tart. A gyűlés 
tárgysorozata a következő :

1. Jelentés arról, hogy a f. évi szept. 
hó 17-ik napján tartott prc-bvteri gyűlés 
jegyzőkönyve szeptember hó 10-1k napján 
hitelesíttetett. 2. Szele György lelkész ur 
válasza a meghívóra. 3. Esperes ur f. évi 
782 sz. körlevelének másolata az egyház-

megyei közgyűlésnek október hó 13-ikára 
összehívása tárgyában. 4. Esperes ur f. évi 

I 755 sz. körlevelének másolata a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter f. évi 19,926 sz. 
rendelete alapján a tanitóváltozások beje­
lentése tárgyában. 5. Esperes ur f. évi 831a 
sz. levele, melynek kapcsán a statistikai ro- 
vatos ivek egy példányát megküldötte. 6. A 
tek. városi tanács f. évi 13149. sz. határo­
zata az ispotálvi toronyórának a város ke­
zelése alá vételé tárgyában. 7. Az egyházi 
pénztáránál« lelentése Czabán Dániel 6 ko­
rona adományával. 8. B Szikszat Gáli ala­
pítványi bizottság jegyzőkönyve a főiskolai 
tanítókat illető jutalom odaítélésé tárgyá­
ban. 9. A Szikszay-Gáll alapítványi bizottság 
jegyzőkönyve az utczai tani'ókat illető juta­
lom odaítélése tárgyában. 10. Dusóczkt Pál 
kérvénye a Gőnyei-Dusúczki-féle alapítvány­
ból származó ösztöndíj adományozásért. 11. 
Szűcs Elek Ellenőr kérvényé kisegítő erő 
alkalmazása iránt. 12. A főjegyző jelentése, 
hogy a folyó év végén presbyterok és egy­
házközségi közgyűlési tagok választandó!«.

A főiskolai .Magyar Irodalmi Önképző 
Társulat“ folyó hó lOeu, szombaton, este 
fél nyolez órakor tartja rendes heti gyűlését 
a következő műsorral : 1. Szabó Sándor 1
jh. felolvas. 2. Tóth Endre 3 jh. szaval. 3. 
Erdélyi András 2 jh. felolvas. 4. Pirkler 
Ernő 4 jb. szaval. 5. Dobra Jenő 2 th. 
szaval. 6. Fenyő Mihály 1 jh. felolvas.

H.-Szoboszló lángokban.
(Elpusztult városrész.)

okt. 8.
(Saját tudósítónktól.) Tegnap délután 

mi voltunk, akik először adtunk hirt arról 
a szörnyű pusztulásról, melynek a .szomszé­
dos H.-Szoboszló egy egész városrésze áldo­
zatul esett. Óriási tűz pusztított a jómódú 
hajduvárosban, melynek keleti része közel 
350 méter hosszúságban s 150 méter szé-

— Ab ... E ájulok !
— Ne, ne légy gyönge. Lásd. ennek 

igy kell lennie. Kell, kell es nem lehet ki­
térném előle. Nem sorolhatom föl neked az 
indító okokat, de elhiheted, hogy azok 
kényszerítőéi«, ha en te ellenedben is enge 
delmeskedem neki* ... No ne sirj hat. 
No sírj. Minden könnycsepp a szivemet lyu­
kasztja ki. mint az izzó higany.

— Jaj nekem ! Jaj ne ein !
— Nem is képzeled, milyen sokáig 

ellcntállottum. Bizony ! Olyan voltam, mint 
a kőszikla. Sőt apámnak bevallottalak té­
ged is. Azt mondta, ismer téged is. Lá­
tott a nézőtérről néhányszor. Nagyon szép­
nek és kedvesnek talalt.

— Mi lesz velem 1 Mi lesz velem !
— Olt, ne félj, én megmondtam az 

apámnak, hogy csak akkor házasodom, ha 
terólad illendően gondoskodhatom. Oh, mi 
nagyon szivünkön viseljük a sorsodat to­
vábbra is . . . Nézd. Budán kiszemeltéin 
neked egy kis villát. Ha meglátod, belesze­
retsz, olyan aranyos. És van benne emeleti 
lakas is, azt bérbeadhatod.

— Jaj nekom I Egy rideg villa nem 
kárpótol téged. Oh ón szegény szivem !

— Aztán apám biztosit neked havonta 
száz forintot életfogytiglan. Hidd el, hogy 
abból meg lehet élni.

Hol van az a villa ?
— Mindjárt a Margithidnál. Villamos 

megy el mellette. Lont öt szoba, fent négy. 
És a mellékhelyiségek ... No no sirj hat 
drága kis madarain !

— Könnyű ezt mondani ! Te nem is 
hiszed, hogy mennyire szeretlek. Mindig hű 
voltam hozzád, mindig ! Pedig hányszor 
megcsalhattalak volna ! De nőin tettem bi­
zony Isten . . .

— És ... és ón is nagyon szeret­
lek, drága kis madaram) Úgy szeretlek, mi­
ként a nap a holdat, vagy miként a . . . 
a . . . nagyon szeretlek ! Te voltál az en 
egyetlen . . . egyetlen . . . nagyon sze­
retlek. De lásd, ilyen az élet. Igen az 
élet ilyen. Én voltaképen a család mártírja 
vagyok.

— És a havi száz forint biztos ?
— Óh, azt már deponáltuk. Az írást 

is elhoztam magammal. Ezt tedd el. És itt 
van az Írás a villáról . . . Lásd, én min­
denről gondoskodtam.

— Köszönöm . . . ezukros kis maj­
mom. Hát már soha, sona sem látlak többé ?

— Haj ! . . , De lehetetlen. Tudod, 
menyasszonyom egész t pasztalatlan leányka, 
falusi bakfis. Ö nem is tudja, de nem is 
bocsátana meg érte 1 Hiába, drága kis ma­
daram, ebbe bele kell törődni !

— Istenem, Istenem, úgy jött mint a 
villám. Szinte nem is tudok hinni benne 
. . . Van kert is a villa mellett ?

— Van bizony 1 No nem nagy, de 
csinos. Majd én még elküldöm oda a ker­
tészünket és teleültottetem a te virágaiddal.

— Hátul lehetne zöldséget ültetni bele 
. . . Czukros kis majmom, mennyire saj­
nállak !

— Jó, hogy röpül az idő ! Már fél

hat. Mennem kell ! Isten veled, drága kis 
madaram . . . Pá, pa, pá !

— No, puszit !
- Nem, nem ! Most mar vőlegény va­

gyok ! Nem szabad ! Nem is hiszed, hogy 
en milyen jellem vagyok ! Pa 1 . . .

— Ah! Pá 1 . . . Apropó ! Várj még 
egy pillanatig ! Mondd, jo fizetése van egy 
gépészmérnöknek ?

— No, az attól függ. hogy kicsoda 
és hol ?

— Talán ismered is. Fényes Ferencz.
— Ohó 1 Annak pompás jövedelme 

van ! Legalább tizenötezer forint. És külön­
ben is gazdag ember. .

— Igazán ? Éz derék 1 Akkor hát min­
den jól van.

- Hogyan ? Mi dolgod van vele 7
— Megmondom őszintén, ö már pár 

nappal ezelőtt tett nekem ajánlatot, de én 
minddig visszautasítottam. Pedig bőkezű 
volt az Ígéreteiben.

— Hah 1 És most elfogadod ?
— Miért ne ? Nem várhatok, a míg 

gróf jön !
— Hahaha ! És még nekem azt eskü- 

dözted, hogy szeretsz 1
— Persze, hogy szerettelek ! De hisz 

te házasodol !
-- Oh ! Ennyi csalfaság 1 Most mar 

elhiszem azt is, hogy soha sem szerettél en­
gem ! . . . így higyjen az ember a nőknek. 
El, el innen ! . . .
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lességben ma már por, üszők, hamu. 180 — 
190 lakóház és gazdasági épület fekszik ro­
mokban ; számos szegény családnak minden 
vagyonát a romok alá temette a pusztító 
elem. Ég felé meredező kormos falakon kí­
vül nincs egyetlen kutágas, ezen a terüle­
ten már nincs lombja a nem régen még ba 
rátságosan bólingató fáknak, az udvaron 
megszenesedve fekszik a szegény földrnives 
nép arczának nehéz verejtékezése közben 
learatott termés, összetaposva a veteményes 
kertek. Elégett bútor darabok hulladékaira, 
összetört konyhaedényekro találunk itt ott 
a hamu alatt. Pusztulás, a nyomor képe fo­
gad bennünket mindenfelé, a tüzkáiosultak 
jajveszekelése reszketted meg az érzékeny 
lelkeket. És a leégett területen alig 4—5 
ház, 4—5 szegény ember termése volt biz­
tosítva.

A kár értékben ugyan nincs még 40.000 
korona sem, de akik vesztesek, károsak eb 
ben az összegben azok elvesztették mindé 
nüket s a rajtok valón kivül nincs egyebük 
s egyedül embertársaik szeretetere, könyö- 
rületére vannak ráutalva.

De hisszük, hogy nem hiába vetik 
utoisó reményüket felebarátaik jevoltára, a 
társadalom melegen érző szive meg fog szó 
lalni s kiki anyagi feleslegéhez képest segit 
a szegény nyomorultakon.

A tűzvész okozta nagy pusztulásról a 
következőket írja a helyszín enjárt 
t u d ó s i t ó n k:

(Ai első riasztó hír.)
Tegnap délután 3 óra elölt kevéssel 

távirat érkezett R á s ó Gyula alispán czi- 
mére, a melyben röviden jelezve volt, hogy 
Szoboszló lángokban áll.

Rásó Gyula alispán rögtön intézke­
dett, hogy Szoboszló tűzoltói s katonai se 
gitséget kapjon. — P u b 1 t g Ernő tűzoltó 
parancsnok 14 tűzoltóval, 2 fecskendővel s 
két vizhordóval azonnal készenlétben állott s 
4 óra után kevéssel már külön vonat sz dli- 
totta a tűzoltókat és a felszerelést H.-Szo­
boszló felé.

(Külön vonaton.)
A külön vonat, mely gyorsvonat sebes­

séggel rohant H.-Szoboszló felé, a tűzoltók­
kal együtt szállította P u k y Gyula főispánt, 
Rásó Gyula alispánt, Szentpétery 
Ferencz rendőrkapitányt, M i I e Pál fogal­
mazót, inig a városi tanács Z o 11 h a y 
Lajos levéltáros állal képviseltette magát.

E vonattal siettek a vész színhelyére a 
lapok tudósítói is és Dr Derek assy 
István vasúti orvos, a menlőegylet parancs­
noka.

(Blpnoztnlt városrész.)
Fél öt óra tájban érkezett meg az 

első külön vonat H. Szoboszlora, hol az 
érkezőket a pusztulás képe fogadta.

H. Szoboszlónak az ottani vasúti indó- 
házhoz közel eső része a Vasut-utcza 
cgyrésze már romokban hevert. A szirokko 
szerű szélfuvásban — melyben lehetetlen 
volt sikerrel oltani — 27 lakóház égett le 
150 melléképülettel s az egész terület rom­
jain éhesen csapkodtak fel aj) lángok. Ittis 
ott is egy-egy erősebb szélrohamra újra éledt 
a tűz, mígnem megjelent a debroczeni tűz­
oltóság s hozzá kezdett a tűz lokalizálá­
sához.

(A tűz keletkezése.)
A tűz a vasut-utezánuk a vasúttól szá­

mított 20—22-ik háza körül keletkezett 
Kuszi Nagy Pál jómódú földbirtokos házá

ban. Ismeretlen okból, — valószínűleg 
kéményen keresztül kipattant szikrától 
lángbaborult egy széna kazal, melynek per­
nyéjét vitte a szel nyugatról keleti irányban 
s két zsindelyes hazat átugorva végig pusz­
tította a város utolsó házsoráig.

Ha véletlenül a szél útja nyugatra 
van, vagy időközben megfordul, úgy Hajdu- 
bzoboszló nincs többé.

A tűz keletkezésétől keleti irányban 
egész az utolsó házig a két átugrott zsm- 
delyes házon kivül nincs egyetlen ház, mely 
az u t c z a mindkét oldalán porig 
le ne égett volna.

Ebben a városnegyedben lakott H.-Szo­
boszló legszegényebb, földmivelő népe, mely 
minden javait elveszítette, s melynek tönkre 
ment az egész termése. Biztosítva alig egy 
pár ház és gazdasági épület volt.

(A mentés.)
Rendszeres mentésről, míg a debre- 

czeni tűzoltók meg nem érkeztek, szó sem 
lehetett. Maga Kovács Gyula H.-bzo- 
boszló országos képviselője igyekezett ugyan 
az oltásban résztvevőket irányítani, de a tűz 
árjának gátat vetni már csak az óriási viz 
hiány miatt sem lehetett.

Amit a házakból a kezükben elvihettek 
az emberek, annak egy része megmentetett, 
de az is csak részben.

A kétségbeesés elvette az emberek 
eszét s a tüzkárosultak mondják, hogy 20 25 
perez alatt lángba volt borulva az egész 
városrész.

(äldozatok.)
a tűznek két h a 1 o t t áldozata van, 

de a súlyosabban és könnyebben sebesültek 
számát ki tudná megmondani. Égési sebet 
szenvedett ott minden második ember. Az 
egyik bentégett Tóth Sándor földniives 
ember, aki haldoklóit mikor a tűz kiütött. 
Meghalt s benn is égett.

A másik áldozat P i p ó Imre egy be­
teges vén ember, aki szivszélhüdést kapott 

az égő. beszakadt tető alatt lelte ha­
lálát.

(SierencBésen menekülők)
Csöpp faiján — egy nehány másodper­

czen múlt, hogy még két másik aldozata 
nem lett a tűznek. Az egyik K o v á c s 
Laczi könyvelő, aki debreezoni ifjú s itt is 
volt hivatalnok s most a Szoboszlói Taka­
rékpénztár tisztviselője. Betegen feküdt ő is 
otthon s aludt, mikor a háztető kigyulladt 
felette. Egy elszánt ember ment be az égő 
házba felköiteni s úgy a mint volt pongyo­
lában menekült meg.

Veszedelmesebb volt a Murinka Eszter 
helyzete, egy 17 éves leányé, aki ben rekedt 
az égő hazban. Recsegett ropogott a láng- 
tengerben minden körülötte mikor az ottani 
járásbíróság derék szolgája bement érte az 
égő házba s a közönség éljenzése közt 
mentette meg az elalélt leányt.

(Segítség nélkül.)
Elmesélni is fájdalmas, hogy mennyi 

kétségbeejtő jelenet játszódott le az égő 
városban. Egy asszony félig őrülten futko­
sott egy korsóval a kezében s a szív teljes 
elkeseredésével ordította :

— Ez a korsó az egész 
gyónóm, minden oda veszett.

Egy másik asszony a felett kesergett, 
hogy a biztosítása a múlt hó­
ba n j á r t le s nem újította meg a biz­
tosítást.

Különben ilyenformán járt a tüzkáro­
sultak legtöbbje, úgy hogy a biztosiló tár­
sulatokat lényegesen nem érinti a tűzvész, 
miután a szegény paraszti nép legnagyobb 
része ha még biztosította is, nem fizette az 
esedékes biztosítási dijakat.

(Katonaság készenlétben.)
® óra tajban érkezett mega 

második külön vonat, a mely a katonai ki- 
rendeltséget szállította Debreczenből a vész 
helyére.

Sima kapitány vezetése alatt 45 
közös hadseregbeli katona ment a tűz he­
lyére, a hol a fejét veszített nép ugyancsak 
ra volt utalva arra, hogy erős kezekkel tart- 
sak fenn a rendet közöttük.

(A tűi lokalizálása.)
A tűzoltóság 5 orakor hozzá kezdett a 

luz lokalizálásához, azt tartva szem előtt 
hogy a tűz terjedését és útját a város leié 
vágja el. Rövid idő alatt el is lett vagva a 
az útja s most mar a meg mindig égő ház 

romokat lokalizáltak egymásután.
Megérkezvén a katonaság is könynyeb- 

ben ment a munka az elfásull, elfáradt 
akossagot munkára serkentette az újonnan 

kapott segedelem. A mennyi lovat találtak 
befogták vizhordásra.

A lakosságon többször irtózatos ijede- 
em vett erőt, a mint ugyanis este több he­

lyen kinyúltak a lángok s a nagy szélben 
tápot nyerve újabb veszedelemmel fenye­
gették. De derék tűzoltóink gyorsan ott te­
remtek a legveszedelmesebb helyen s 'VIO 
órára lokalizálták a tűz 
minden vonalon.

(A hazaérkezés.)
,x. , debreczeni tűzoltóság, nem lévén rá 
többe szükség, a tűzoltó szereket esetleges 
veszély kitörésére számítva, átadta a h.-szo- 
boszlai tűzoltóságnak s a katonasággal együtt 
a rendes hajnali 3 órás személyvonattal
haza jött, 1----
színhelyét.

ott hagyva a pusztulás, a vész

debreczeni kaszinó és 
az ,,Armeé-Zeitung.“

A

- Egy magyar gyalázó lap kitiltása.
október 8.

Az osztrák sajtó szilaj haraggal, vak 
gyűlölettel ontja ellenünk piszkolódásait. 
Bántja őket, hogy ez a .néptörzs* lólekzeni 
mer, követelni meri törvénybe lefektetett 
nemzeti jogait.

Napról-napra durvább, ocsmányabb tá­
madások látnak napvilágot ellenünk az osztrák 
sajtóban. Lueger úrral az élükön mosdatlan 
zájjal gyaláznak bennünket.

Nemrég a Münchenben megjelenő „Ju­
gend ütötte gáládul arczul a magyar ,iem- 
zetot, meg is kapta megérdemelt büntetését, 
kitiltották az országból és megvonták tőle a 
postai szállítás jogát.

Pár nap elölt Budapesten újabb moz­
galom indult meg, hogy a „Neue Frei 
Presse* ez. bécsi lapot magyargyalazó czik- 
seiért kitiltsák és megvonják tőle a postai 
szállítás jogát.

Ennek a két piszkolódó lapnak hason­
mása akadt. Az u. n. „A r m e é-Z e i - 
t u n g“cz. katonai szaklap intézett egyik leg­
utóbbi számában ellenünk durva támadást.

Tárczarovatában az osztrák császárt 
dicsőítő verset közöl, melyben a magyaro­
kat „frech* -nek (szemtelennek) 
nevezi.

Ezt a lapot, a katonatiszteket kivéve, 
a debreezoni kaszinóban nem igen olvassa 
senki. Véletlenül azonban azt a számát, 
melyben a magyar nemzetet gyalázó verse

1903 október 8.
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sic es wagten 
zu rüsseln“

megjelent, több cziviltag is elolvasta és 
megbotránkozással dobta félre piszkolódó 
verséért.

A vers tartalma óriási izgalmat kel­
tett a kaszinó tagok körében. Egyhangú volt 
a vélemény, hogy ezt a magyar gyalázó la­
pot tovább a kaszinó falai között, ahol 
Kossuth, Széchenyi, s más nemzeti nagyjaink 
képe díszeleg, megtűrni nem lehet, nem 
szabad.

Mozgalom indult, hogy a mosdatlan 
szájú „Armee-Zeitung“ ot kitiltsák.

A vers olvasása után egy hazafiasén 
érző kaszinó tag az inditvanykönyvbe szó- 
szerint a következő indítványt irta :

„Az Armeé-Zeitung“ 1903 évi 39 iki 
számában verses közlemény jelent meg, 
melynek 2-ik strófájában a következő ki­
tétel van :

„Und 
Frech

(És még merészeltek szemtelenül or 
rolni.)

Ez a kifejezés a közlemény további 
részéből következtetve elmegy,■ irázhatlanui 
ránk, magyarokra vonatkozik, tehát a 
f r e c li szó is.

Azért indítványozzuk, hogy nevezett 
lap a kaszinóból egyszer «min­
denkorra kitilt a s s é k és kiadó- 
hivatala érlesittessck, hogy már a kö­
vetkező példányra sem reflektál a Ca- 
sinó.“

Debreezen, 1903. szept. 30.
Az első aláírást követte a második, 

harmadik és tegnapig 28 kaszinó tag irta 
alá a fenti indítványt.

A kaszinóban azonban, sajnos, nem 
mindenki véleménye egyezik meg az in dí­
ványt aláiróékkal. Vannaa — szerencsére, 
csekélyebb számmal — kik egyszerűen megelé- 
geduénoK azzal, hogy no járassa többe a 
kaszinó a magyar gyalázó lapot, de ne hoz­
zon olyan határozatot, hogy kitiltja a lapot 
és külön értesíti arról a lap kiadóhivatalát.

„Bizonyos, tekintetek és szempontok“ 
vezetik azokat, kik Így gondolkoznak.

Ezúttal azonban nem lehet a kaszinó 
semmiféle szempontokra tekintettel. Az ilyen 
piszkolódó ,a magyar nemzetet gyalázó lapot 
végleg ki kell dobni, ki kell tiltani minden 
tisztességes helyről.

Bízunk is a kaszinó vezetőségének 
mindenkor tapasztalt és eddig is tanúsított 
hazafiságában es hisszük, hogy az indít­
ványtevők óhaja értelmében jár el, kitiltja 
termeiből ezt az osztrák szeny lapot.

DEBRECZEN

pusztulás fájó könycseppjeit letörüljük a két­
ségbeesettek szempilláiról.

Mikor az ország szivében, a főváros­
ban a Párisi Áruház égése után 
megszólalt az ország minden részében az 
emberszeretet, s fényes tanujelét adta annak 
hogy az emberben nagy veszedelmek alkal­
mával még is csak felébred az a sokat 
emlegetett felebaráti szeretet, megnyugvás 
szállt a szivükbe.

És felzaklatott lelkűnknek most újra 
az a remény ad megnyugvás*, hogy mint 
akkor a társadalom tőle telhető módon igyo 
kezelt segíteni a nyomorultakon, most sem 
fog megfeledkezni az egész kis vagyonká­
jukat, mindenüket elvesztett szegény embe­
reknek.

Nemzetgazdasági szempontokból ele­
nyésző az a kar, mely H. Szó bős zlóu áll, | 
de azoknak, akik károsai a könnyű vesző 
delemnek mégis irtózatos a csapás, mert 
az utolsó bútordarabig mindenük ot 
elvesztették.

Igénytelen földmíves emberek oda­
vesztették "a tüzbe mindazt a kis vagyon­
kát, amit egész életükön keresztül szereztek, 
számos munkára képtelen aggastyán és apró 
gyereknek pedig kitudja par nap múlva lesz 
c betevő falatja.

Elpusztul a tavalyról megmaradt s az 
idén learatott termés, a jövő évre felvetett 
vető mag. Minden minden oda van.

Pusztulás, felsíró nyomor fogad ben­
nünket a szegény emberek közt s a maga 
kétségbeejtő arculatával odaapellál a szi­
vekhez.

A színtiszta magyarság ezen virágzó 
városában jó, hazafias fajmagyar testvérein­
ket érte a szőr >yü csapás. A maguk erejé­
ből soha nem túrnak labra állani többé, a 
társadalomnak Hajdumegye és Debreezen 
közönségének kell segíteni a dolgon, hogy 
a szörnyű elemi csapást kiheverhessék.

Mozduljanak meg tehát a szivek, szó­
laljon meg bennük a felobarati szeretet.

Mi akik láttuk azt a szörnyű képet ott 
tegnap az elpusztult városrészen, s jártunk 
fajó lélekkel sok-sok csalad boldogságának 
temetőjén, szeretettel fordulunk a közön 
seghez, adakozásra szólítva fel az ember 
barátokat.

És kérünk mindenkit, hogy anyagi ja 
vainak fölöslegével igyekezzék enyhíteni a
nyomorúságukat.

Mi a magunk 
szívesen fogadunk, 
s azonnal küldünk 
laknak.

Ne feledje el pedig senki, hogy abban 
a régi sablonos közmondásban örök igazság 
rejlik :

— Kétszer ad, aki hamar ad!

tüt/3. október 8.

részéről adományokat 
nyilvánosan nyugtázunk 
a szegény tüzkárosul-

NAPi HÍREK.
A szoboszlai tüzkárosultak felsegitése

IFelhívás a közönséghez)
Október 8.

Pusztulás, felsíró nyomor tárul elénk 
H. Szoboszló egyik város részében. Csupa 
rom, üszők ott minden s megmentett rongyai 
közt a szabad ég alatt tanyázik 80 család, 
azok tagjai közt egy rakás a halálrarémü 
léstől testileg lelkileg megtört gyerek.

Lehetetlen, hogy az emberi szív e 
nyomor láttára meg ne mozduljon s ne az 
legyen mindnyájunknak a legfőbb óhajtása. 
hogy a hirtelen jött romboló elein okozta

Igyunk Avas-ujfalusi „Oroszlán“

okt. 8.
Debreezen város kereskedő világának 

nagy gyásza van. Egy régi kereskedői pat- 
riczius család feje hunyt el ma délelőtt hir­
telen, akinek ravatalát tisztelettel veszi kö­
rül Debreezen egész úri társadalma.

B o s z n a y Károly, a régi nagyhírű 
debreczcni Bosznay-czég megalapítója halt 
meg ma, miután 41 éven keresztül vezette 
Debreezen város egyik legrégibb üzletét.

Bosznay Károly nem volt debrcczeni 
születésű ember, mint fiatal kereskedő Bi-

harmogye Belényes községből származott 
Debreczenbo az ötvenes évek végén.

Több évi szorgalmas munka után nyi­
totta 1862-ben üzletét, a mely mindmáig 
fenn is áll. Bosznay Károly Debreezen vá­
ros előkelő kereskedő családjai közül szá­
mossal áll rokon, családi viszonyban s Így 
halála nagyon sok emberre hozott gyászt.

Bosznay Károly a Kossuth-utczai fő- 
üzletet egész az utolsó napokig személyesen 
vezette. 5 — 6 nappal ezelőtt vett rajta na­
gyobb erőt régi szívbaja, mely ma dé­
lelőtt V2IO órakor megölte.

Halala városszerte őszinte igaz rész­
vétet keltett.

Temetés vasárnáp délelőtt lesz és 
Gebauer temetkezési intézete rendezi.

A dalegylet nagy hangversenye.
A debrcczeni dalegylet dcczember 3-án 

tartja meg történelmi hangversenyért. Ennek 
a hangversenynek legfőbb érdekessége az 
lesz, hogy közreműködik azon a hires zon­
goraművész, gróf Zichy Géza. A dalegy­
let ezen hangversenyét a városi színházban 
rendezi és e czélra a városi tanacs már át 
is engedte a dalegyletnek a színházat. A 
műsor rendkívül érdekes és változatos lesz 
s egyik vonzó számát képezi Zichy gróf 
közreműködése mellett a nyolezas czimba- 
lomjaték. A rendezőség erre már felis kérte 
Debreezen társadalmának 8 előkelő hölgy 
tagját, kik készséggel vállalkoztak a közre­
működésre.

A tanács és az adófizetés.
Tegnapi számunkban szóvá tettük, hogy 

a tanács meg ezid ig sem intézkedett a köz­
gyűlés ama határozatának végrehajtása te- 
kintetében, melyben felhívta a tanácsot, 
hogy utasítsa u városi adóügyosztályt, hogy 
még az önként befizetett allami adókat se 
fogadja el. A városi tanács ma tartott ülé­
sen végre határozatot hozott ebben az ügy­
ben. A tanács utasította az adóügyosztályt, 
hogy a közgyűlés határozata értelmében 
holnaptól kezdve még az önként befizetett 
adókat se fogadja el.

A közigazgatási tanfolyam vizsgái.
A közigazgatasi tanfolyamon a javító, 

a pótképesitő és rendes képesiő és rendes 
képesítő vizspálalok tegnap kezdődtek meg. 
A vizsgálatok 0 hó 13-án végződnek.

Nagy tűz a Vilmos laktanyában.
A Vilmos huszárlaktanyában ma dél­

előtt veszedelmes tűz pusztított. Egy 50 
méter hosszú és 30 méter széles szónatartó 
fabódé gyuladt ki. A tűzoltóság Publig Ernő 
parancsnok vezetésével vonult ki. A tűzol­
tóság emberfeletti munkát fejtett ki az ol­
tásban, mórt azon fáradoztak, hogy az égő 
bódé körül felhalmozott sok széna és szal­
ma kazlakat megmentsék a lángoktól, ami 
hosszas küzdelem után sikerült is derék tű­
zoltóinknak.

A tanári körből.
A dehreczeni tanári kör, mint az or­

szágos középiskolai tanáregyesület fiókja a 
f. iskolai évben ismét megkezdi a működé­
sét. Szombaton, e hó 10-én d. u. 4 órakor

természetes égvenycs savanyu gyógyvizet, üvegenként 12 fii. Kap­
hatók kizárólag Schvarcz-féle dohánytőzsdében Piacz-u. 29. szám 

a városházával szemben.
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Asszonyok harcza
1 a s z a s tstvánné ma a Simonfly 
piaczon összeszólalkozott Szepesi 
'é k°fa asszony társával sebből véres 
les fejlődött ki. Kaszásné Szepesinél 
öntötte egy rocska tejjel s mikor az 
1 látott se nem hallott alaposan 

verte. Az ügy a rendőrség elé

j A debreczeni izr. hitközség közgyűlése.
, A debreczeni izr. hitközség e bó 11 ét
i vasárnap d. o. 10 órakor nagyfontossági 
. közgyűlést tart Roichmann Annin elnöklett 

j alatt. A hitközség egy szervezetet óhajt al 
. kötni s az erre vonatkozó szabályrendele- 
,, kidolgozására egy bizottságot küldött ki 
, I melynek munkálatait ezen az ülésen tér 

jesztik elő.

Születések arányszáma Debreczenben.
Magyarország városainak születési sta­

tisztikája fekszik előttünk. Ebből megtudjuk 
I h0«y a, születések statisztikája Dobreczenre 
j igen kedvező. Debreczenben 33 születés jut 
minden ezer lakosra. Szabadka43, Szeged 36 

í b lume 37, Kassa 35. Selmeczbánya, Bélabá- 
'nyan, Kolozsvárott és Vezsoczen 33 Szat- 
marnémetiben 32, Budapesten, Pozsonyban, 
Pancsován, es Székesfehévárott 31. Győrött 
Újvidéken, Zomborban, Nagyváradon 30 
Hódmezővásárhelyen 29, Sopromban, Ba­
ján, Aradon, Marosvásárhelyen 28, Pécsett 
Komaromban 27 és végül Temesváron 24 
születés jut m nden ezer lakó után. A leg­
kevesebb gyermek eszerint Temesváron 
születik.

Elhunyt polgárasszony.
Özv. Polg. Id. Makay Ferenczné Cze- 

izing Amália I. hó 8-án életének 73 ik évé­
ben, elhunyt. Földi maradványai f. hó 
10-én d. u. 2 órakor fognak Simonffy-utea 
45. számú háztól a kistemnlomban tartandó

ístvan is tart előadást az uj gymnázium 
utasításokról. A gyűlésre a kör t. tagjait ez 
utón is meghívja az elnökség.

Előléptetés.
A közoktatásügyi miniszter H a rm a t h 

Gergely debreczeni főreáliskolai tanárt a 
VIII. fizetési osztály olsö osztályába lép­
tette elő.

A Csokonai kor őszi fecskéi.
Drámai müvek e fecskék, melyek a 

Csokonai-kör Telegdi-pálya dijára egymásután 
érkeznek. A pályázat t. hó 15 én jár le, de 
két versenyző már bekopogtatott. Az egyik

f. hó 6-án est ve fél 6 orakor Dr. S z ü t s 
Miklós törvényszéki elnök elnöklete alatt 
gyűlést tartott a kir. törvényszéki palota 
esküdti várakozó termében. A gyűlés hálás 
örömmel vette tudomásul az igazságügymi- 
niszternek az Egylet czóljaira való 4000 
koronás adományai, s megbízta az elnököt 
és a titkárt, hogy feliratilag köszönjék azt 
meg a választmány nevében. Elhatározta a 
választmány, hogy immár töbn mint 6000 
korona állvan rendelkezésére a rabmenhaz i 
czóljára, lehetőleg megvesz egy földterületet, j 
melyen fölépíti menházat, s addig is kellői 
módon gondoskodjék a kiszabadult s esetleg ' 
minden tamasz nékül álló foglyok rövid' 
időre elhelyezéséről. Tudomásul vette a vá- f 
lasztmáuy, hogy az ügyvezető bizottság a f. I 
évi április hó 24-én tartott közgyűlés óta í 
21 egyénnek 537 koron i segélyt osztott ki . 
s öt eli'óltnek nyomorgó családját részelteti I 
összesen 60 korona havi segélyezésben.

Olvasóink figyelmébe
gy szinehagyott, avagy pecsétes, 
tt ruháikat olcsó árak mellett 
jfn“l festtessék és tisztittassák. 
thányi-u. 2. sz. a. Műhely Vár-u.

sógor, illetve rokon néhai Kanizsay Endre 
ov. ref. tanító, ev. ref. egyházi presbiter 
elete 43-ik, boldog házasságának 15-ik évé­
ben, hosszas szenvedés után f. hó 7-én haj­
nalban történt gyászos elhunytál. Kedves 
halottunk földi részei f. hó 9-én délután 3 
órakor fognak Eötvös-utcza 48-ik számú 
háztól — a nagytemplomban tartandó ima 
után — a Péterfia-utczai temetőben levő 
családi sírboltba örök nyugalomra helyez­
tetni Mely végtisztességtételro az elhunyt­
nak pályatársait, barátait és ismerőseit bá­
natos szívvel meghívjuk. Debreczen, 1903. 
október hó 7-en Bánatos özvegye : Kanizsay 
Endróné szül. Kovács Etelka. Anyósa : Özv. 
Kovács Lajosné, Vetóssy Juliánná. Testvérei: 
Kanizsay Erzsébet férjével Csahoy György 
gyei és gyermekeivel. Kanizsay Borbála fér­
jével Juhász Károlylyal és gyermekeivel. 
Sógornője Kovács Szeréna férjével Szilágyi 
Imrével és gyermekeivel. Valamint számos 
rokonok nevében is. Béke poraira ! Koszorú 
mellőzése kéretik. Az elhunytról a debre­
czeni ref. egyház is adott ki gyászjelentést.
A temetést Kernáts „Kegyelet* tóm. int. 
rendezi.

Tanulmány a rozsnyói iparkiállitásról.
A tanács a rozsnyói iparkiállitás tanul­

mányozására kiküldötte Vántsa Györgyöt. A 
kiállításról Vántsa György terjedelmes jelen- . 
tést terjesztett a tanács elé. A jelentést a 
fnai tanácsülésen mulatta be Bószler Károly < 
és a tanács olösmeröleg vette azt tudó- t 
másul. .

Budapesti árutőzsde.
Debreczen“ távirati tudósítása,

Készáru 2Vz magasabb.
okt. 7.57—58. 1904. ápr
okt. 6.18-20. 1904. ápr
i.................... 1904. máj
tób. 5.34-35 1904. máj

IMeil
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SZÍNHÁZ.
Blüsor:

Csütörtök : Drótos tót. (A. bérlet.)
Péntek : Diótos tót. (B. bérlet.)
Szombat : Drótos tót. (C. bérlet.)
Vasárnap : d. u. Éjjel az erdőn, este : 

Éjjeli menedékhely. (Bemutató előadás.)

Bob herczeg Tegnap láttuk az első 
tolt házat, — eltekintve a Drótostót 
vásárvasárnapján történt bemutatásától, — 
és pedig a Bobherczogre, a melynek 
bájos melódiáit szívesen hallottuk viszont. 
F e I h ő Rózsit, aki tizennyolezadszor lé­
pett lel a czimszerepben, kitüntető rokon- 
szenvvel fogidta a közönség. Szinpadralép- 
tekor perezekig zúgott a taps s életnagy- 
ságu arezkópét gyönyörű virágkerelben 
nyújtották fel a zenekarból. Különben öröm­
mel konstatáljuk, hogy hangja teljesen visz- 
szanyerte tavalyi betegeskedóse alatt el­
vesztett üde-jégét s szinosségét s a dalla­
mosabb énekszámokat is nagyon szépen 
énekelte végig. Felvonások után számtalan­
szor hívtak függöny elé. Krémer Jenő 
kaczaglató Pomponiusa és Szilagyi 
Aladár pompás borbélya váltak ki a keret­
ből. K r é m érné Hegyi Lili a kis kur­
taszoknyáról szóló dalával aratott különö­
sen zajos tapsokat, de szívesebben láttuk 
volna a tavalyi kosztümjeiben. A többi sze­
replők a régi jók, a karok kifogástalanok, 
Huber karmester körültekintő gondossága 
művészi érzékre valló tempói dieséretre- 
méltók.

Sz. Z.
Éjjeli menedékhely. Gorkij nagyhatású, 

nagy irodalmi értékkel bíró drámája lesz 
az első drámai újdonság e szezonban. A 
kitűnőnek Ígérkező előadásban részt vesz­
nek : Sebestyén Géza (a színészi 
K 1 c n o v i c s (Péppel), Krasznay 
Ernő, (Satin), F a rag ó Ödön (a zarándok,) 
Krémer Jenő (a báró), Pataki Béla 
(Kostyilev), Jeszenszky né Cs. Irén 
(Vaszelissza), H a n h e I Aranka (Nyastya), 
Monszáros Margit (Natassa.)

raricsnoksághoz. A társasélet igen rokon­
szenves tagja volt s a mellett mint iró is 
ismertté tette a nevét. Valódi tehetségre 
valló versei és tárczái az „Uj Idők* ben 
Tárnok Sándor álnév alatt jelentek meg.

Az ö gondolata volt a magyar dal törté­
netének molodramatikus földolgozása. Korner 
Jenő karmesterrel együtt hazafias lelkese­
déssel fogtak hozzá a munkához s a melo­
dráma hamarosan el is készült. — Ezutáni 
történetét ismeri a közönség. Az egyszer elő­
adott hazafias mü mindkét szerző katonai 
állásába került. Sebaj. Kerner már ambiczió 
jának, művészi törekvéseinek megfelelőbb 
állast tölt be mint a Király Színház karmes­
tere, Herodek Sándor is meg fogja lelni a 
maga dolgozószobáját, ahol a katonai szellem 
ólom nyűgétől szabadulva, szabadon foly­
tathatja irodalmi tevékenységét.

Herodek Sándort már régóta üldözik 
katonáék a melodráma miatt. Egyszer Fejér- 
váry Géza báró honvédelmi miniszter is maga 
elé czitáltatta.

— Ön irta ezt a verset ? — ripakodott 
rá a daliás költő-főhadnagyra.

— Én.
—- Hogy mert ön ilyen Kossuth-tiangu- 

latokat Írni ?
— Mert magyar ember és magyar hon­

védtiszt vagyok.
— És ha azért azonnal megfosztom 

tiszti rangjától ?
— Akkor én kocsiba ülök és egyenest 

a Kossuth-párt klubjába hajtatok.
Fejérváry Géza sarkon fordult; Herodek 

tisztelgett és eltávozott.
Már ekkor tudta, hogy a nyugdíjazásá­

val való fenyegetés hamarosan meg fog va­
lósulni.

Mindenesetre jellemző, nagyon jellemző 
eljárása ez a katonánknak. Kétszeres, száz­
szoros vúgygyal óhajtjuk a kort, amelyben 
Szent István birodalmában majd magyar lesz 
a katonaság. És annak kell lennie.

CSARNOK.
L e á II y á 1 m o k.

irta.- Horkay Elemér- 
Vörhenyes félhomályban.

előzékenyen hajolt

(3)

Ingatlanok forgalma.
Balogh Feroncz és neje Balogh Sára 

veszik a dobrcczeni 914. sz tkjkvben foglalt 
3 hold 1589 □ ujosztasu földet Szabó Ju- 
liánáttol 1880 kor.

Csonka Imre és neje Tóth Zsuzsánna 
veszik a debreezoni puszta Fancsika 92. 
sz. tkjvkben foglalt 10 hold 042 □ kasza­
lót 3000 kor. ért Kozák Ferenczue Szabó 
Juliannától.

Nemos Gábor és neje Jámbor Eszter 
veszik a debreczeni 4541. sz. tkjkvben fog- 

(Egy volt debreczeni főhadnagy nyugdíjazása-) lalt 34 Imid 850 □ ondódi földet Kafka
Rózától 22.000 kor.

(Saját tudósítónktól.) A magyarfaló Gerebi Pál veszi a debreczeni

A Kossuth-nóta második 
áldozata.

osztrák szellem az ismeretes szegedi meio- 
dt-arna-aflér miatt máiodik áldozatát is elej­
tette immár. Először kiüldözto a szegedi 
honvédkarmesteri állásból Kerner Jenőt, a 
hazafias zenészt, mert az egyszer előadott 
melodrámába a Kossuth-nóta két ütemét ő 
alkalmazta bele; most pedig nyugdíjba tétette 
a melodráma szövegrészének a szerzőjét, 
Herodek Sándor koronaör-iőhadnagvot, — 
ki pár óv előtt a debreczeni 3-ik honvéd- 
gyalogezred kötelékébe tartozott s kedvelt 
alakja volt a debreczeni társadalomnak, — 
mert a gyönyörű költeményt hazafias szivé­
nek bátor lelkesedésével irta meg.

Herodek Sándort 3 év előtt helyezték ol 
Dcbreczcnböl a szegedi honvódkorületi pa-

puszta
banki 32 hold 807 □ kaszálót Kafka Rózá­
tól 4000 kor.

Özv. Bihari Jánosnó Szivák Zsuzsánna 
veszi a debreczeni 2729. sz. tkjkvben fog­
lalt Erzsébet-ut 10. sz. házat Kállai Mihályné 
Varga Máriától 6800 kor.

Özv. id. Kanál Forenczné veszi a 
debreczeni 6622. sz. tkjkvben foglalt 359 
□ tégláskerti szőlőt Bostyán István és neje 
Posta Zsuzsannától 1000 koronáért,

Kegyes István és neje Szalai Juliánná 
veszik a debreczeni 5300 sz. tkjk. foglalt 4 
hold 40 □ ujosztásu földnek Szalai István 
és társai kétharmadrósz ihetöségükot 2123 
kor. 32 fillérért.

Bankó Imre és neje Lázár Anna veszik 
a debreczeni 7801-b. sz. tkjkvben foglalt 
1 hold 782 □ Csapókerti szőlőt Ábrahám 
Lászlótól 700Ö kor.

A főhadnagy 
szőke leány felé :

— Ö nagyságának nagy általánosság­
ban igaza van. Csakhogy téved, hogy a 
Don Juánok egyáltalán ne tudnának hűek 
lenni. Hiszen maga az igazi Don Juan, a 
spanyol legenda rettegett nőhóditója is meg­
tért, amint megtalálta a rég keresett ideált, 
s hü maradt holtáig még az emlékéhez is !

Az a szőke leány, ki e beszélgetés 
tartama alatt kissé kényelmetlenül érezte 
magát, hogy éppen szóljon valamit, erősza­
kolt mosolylyal kérdezte :

— És főhadnagy ur megtalálta az 
„ideált ?«

— Meg ! — mondta meggyőződéssel 
a hadnagy s egy lépéssel menyasszonya 
felé közeledett. Szelíden, gyöngéden átölelte 
a leánykát s szinte leheletben megcsókolta 
a homlokát.

Eta boldogan csukta le szemeit, ké­
jesen megborzadt, a mint a nyalka hu­
szár altillájának sujtása a derekához ért s 
a mikor vége volt a pillanatig tartó gyön­
gédségnek, felnyitotta szemeit, győzedelme­
sen jártatta végig tekintetét a félszegen 
mosolygó két barátnőjén, mintha azt akarta 
volna mondani :

— Mertek még kételkedni ?
II.

Ködfátyolképek.
Mikor végre a késő esti órákban egye­

dül maradt Eta, végigdőlve hintaszékében, 
mereven, álmodozva tekintett az ablakon 
beszűrődő holdvilág halavánv képére...

Úgy érezte, hogy körülötte most nincs 
világ, nincs ember, kinek profán hangjától 
tartania kell, nem zavarja semmi lelke har­
móniáját s bátran gondolkozható mindarról, 
a mi egész valóját fogva tartotta . . .

Mint valami ködfátyolkép leheletszerű 
silhouettjei vonultak el lelki szemei előtt 
a mai nap s a közel múlt eseményei.

Először is vőlegényére gondolt, arra a 
veszedelmesen csinos daliás katonára, az­
tán eszébe jutott az az igénytelen, szőke 
kis leány, a ki az elmúlt délután oly rövid 
idő alatt keserűséget okozott neki . . . 
Majd lágy, boldog mosoly vonult v-’gig Eta 
arczán s éppen úgy, mint este, a mikor 
vőlegénye leheletszerű csókját érezte hom­
lokán, pillanatra lecsukta hosszú, selymes 
pillája szemeit. Ajkai önkónytelenül halk, 
suttogó szóra nyiltak, amint újra ott érezte 
homlokán a csók melegét s sóhajban 
mondta :

— Árpád 1. . . Szeretlek . . . örökké I
Pillanatra itt megállt, aztán mint va­

lami édes kép igézetébe elmerülve, mind 
jobban elmerült gondolatai világába.

Hogy is történt csak ? !
Igen 1 . . . Alig kezdődött meg a va­

dászszezon, egymást érték a fogatok l a- 
másy István jánosfalvi kúriája előtt, hol a 
vadászó bácskai urak valóságos 1 ostrom 
alá vették a területet.

Tainásy István, aki mint özvegy ein- 
rokona volt Tardos Mihálynak,

Henneberg-Selyem
bér, távoli

ha egyenesen tűlem szereztetik be,fekete, fehér és szinas BQ krtól 11 frt85 íerig mét.-kéntcsak akkor valód,
sima, csikós,koczkás és mintázott Damastok stb.

Selyem Damast 85 kr.-tói u frt 80 kr-iK
Selyem Bastruháköltözékenként9 frt 90 klói 4.'i frt Of, it j,, 
Foulard selyem mintázott ISO krtól 3 frt 70 kr.-ig

^éterenként portó és vámmentesen házhoz szállítva. Minták forduló postával. Seliveiczba 2-ös levélbélyeg.

Báli selyem G0 krtól lt frt 25 kr.-ig
Menyasszonyi selyem oo krtól 11 frt 3» .

, Blouse selyem go „ n » . *
Selyemgyár Henueberg, Zürich.

m
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Gondosan szedettEtH boldogult apjának, háziasszonyi tisztr, 
kerle fel Eta edes anyját, a ki daczára an 
nak a sok férfi vendégnek, kiknek kurjantá 
satol minden éjjel hangos volt a Tamási 
haza, kénytelen volt magával vinni ogyetlei 
leányát, Etát is. 1

~~ Nem baj ! mondta kedélyes mo- inK , , ' ---------
solylyal az örökké vidám kedvű Pista bácsi | “t , , ,szert urak és nők, kik könyvuta 
hátha vadászat közben Etának is sikerűi1 ^ ,°,?akozni óhajtanak. Ajánlatok „Ka 
egy jó férjet terítékre vinni ! Könyvkereskedő Részvénytársaság

Eta hirtelen mélyen elpirult erre a _J_r^czenbe intézendök.
szóra, de nem mintha idegenkedett volna a T> re, 7 ~ ------ —------férjhezmenós eszméjétől, hanem azért, mert -»01*08 leStVOrek noid'vat 
félt attól, hogy ezek közül a hétszilvafás, zába remek őszi divatkelmék és téli ezikLi,
n'ki'akűmk le.k'^á^tek^'lS'a oícsö ™**eziek. Meglepő

férfiy,1arkindak Jjmlov.a“f■ az a bizonyos j ------___________________________ _
erővel felhangzó dobbanására,'1 mint e^T'ta- 867~1903 va­

rázsütésre kiemelkedik a , . , . , ,
vahk, akinek nincs parja e földön s a ki ArVOrÓSl llird(>tlTlß!l V 
ily formán ama boldogok sorába kerül, kik I *
fellf!len ,urai ősznek egy hófehér leányiélek , A dcbreczeni kir. jbiróságnak V 
^oe,,„nU..ulZOrelTónek' S„némelykor mily (31/9—1903. sz. végzése folytán köz-

Uj tűzifa raktár
Van szerencsém a n. é. közönség be­

cses tudomásara hozni, hogy a gyermek 
menház mellett, a lóvasat telepén
uj tűzifa raktárt

rendeztem bo, ahol állandóan a legjobb mi­
nőségű tűzifát árusítom.

-— A pontos öiezésért -
felelősséget vállalok. ----

Ugyanott vágott tűzifa is minden időben 
jutányosán kapható.

a n. é. közönség szives pártfogását 
kérve, tisztelettel

özv. PoIIák Edéné.

Donogán és Somvssy
Knnz József és Társa utódai

Debreczen, kistemplom bazár
Vászon Készfehérnemü, Meny

asszony! kelengye.
a külön „Szőnyeg osztályban“

óriási választékban :
Függönyök, Ágy- és Asztalterítők, Bn 

torszövetek, Cocns lábtörlők. (2.)

Linoleum.
Olcsó árak. Előzékeny kiszolgálás.

SZINLJtP
Ma csütörtökön, bérlet 7 sz. „A‘

A drótos tót.
Nagy operetté 3 felvonásban. 

Kezdete fél 8-kor.

Holnap pénteken, bérlet 8 sz. „B
ugyanez

kor kezdetét veendő és Homokkert­
ben alperes lakásán megtartandó nyíl 
váltós bírói árverésen a legtöbbet Ígé­
rőnek azonnali készpénzfizet s mellett 
szükség esetén becsáron alul is elfognak 
adatni.

Debreczen, 1903. szept. hó 9-én.
Oláh Géza bir. kiküldőit.

Nyilttér.
Dr. Farkas Ignácz ügyvédi irodáját

Debreczcnben, Piac-utcza 40 sz. házban (t. 
emelet Hungária kávóház atollenébon) meg­
nyitotta.

DEBRECZENBEN és vidékén

lukács Vilmos
12138 szám.

Hirdetmény.
A dcbreczeni kir. törvényszék, 

mint úrbéri bíróság közhírré teszi, hogy 
Saápy Lajos és társai kábái lakosok 
a kábái 1305. szánni tjkvben foglalt 
közlegelö felosztása iránti eljárás meg­
indítása tárgyában a kir. törvényszék­
hez fenti szám aiatt kérvényt adtak 
be, s ennek következtében a 12138—903 
P. számú végzéssel a felosztás kérdé­
sében a helyszíni tárgyalásra határidőül i 
1903. övi október hó 29. napjának; 
délelőtti 9 órája Kaba község házához 
kitiizetett, a mely határnapra az érdé-; 
kelt birtokosok a jelen hirdetménynyel

a m. kir. szabad

sorsjáték
föelárusitója

bankházának osztály sorsjegyei kizárólag csak 
nálam kaphatók.

Megrendelések posta utján Lukács Vilmos bank­
házához, Budapest V. Fördő-ntcza 10., vagy pedig az 
én czégemhez intézendök.
Kiváló tisztelettel KoitláPOHli JÓZSef papirkereskcdö.

Debreczen, piacz-ntcza 12.
Az I. osztályú sorsjegyek árai :

á 12 kor. á 1.50 ká 3 kor

*1
\
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1903. október 8DEBRECZKJN

'get. hogyhölgyközö:Tisztelettől értesítem a n. é

Eislern6 Kolm Róza úrnő vezetése alatt álló

elsőrendű női ruha várótermemben
Costtimök, felöltők, alkalmi és utczai toilettek a leg­
újabb modellek után mérsékelt árak mellett

készülnek.
tettei EISLER M. E. Debreczen, Simonfíy utcza városi bérház.
Szénásy Gyula és Szénásy, Hoffmann és Társa Budapesti

nagykereskedőktől
Raktár nőirnha szövetek 

és selymekben

OOOOOODOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO ooooaooooo ooooooooooo
MIHALOVITS I

gyógyszertára s gyógyszerészeti mülaboratioruma
Debreczenben, Főtér 31. sz.

Kígyó«-hoz

Ajánlja a kővetkező, közkedveltségnek örvendő készítményeit 
Harmat-créme . Br. Borsos-féle Növényi Haj

hajkihullást
szesz.

bőrápoló kenőcsét, mely teljesen ártalmatlan, § Meggátolja a hajkihullást, a fejbőr megkorpásodását, a haj 
ehat nappal is használható s az arcznak üde- « ™8ok niegtoreset s megóv a f . .
ágot s hamisságot kölcsönöz. Az arczol tisz- § lemos, Halasa biztos. Használata egyszerű. Nem 
i. Kiváló eredménynyel használható arczvörös- íré növést ? ulölIieinu- élj esen ártalmatlan, 
sömör, szeplő s egyébé bőrtisztátalanságnál. "2 '' 1j'
tégely Harmat créme ára 1 korona. —— Q L™Veg **aÍ®zes^“ra 1 Tagy ^ korona

S Dr- Borsos-féle Növényi Hajkenőcs.
chez használandó ponder, a 4=3 A 1 . , r , . ,Azok reszere, kik a folyadékot nem kedvelik s inkább a

Harmat arcpor, ^3 kenőcsnek barátai, készül ugyanolyan ható anyagból s ugyan
£3 °Jyan *vivaló hatású hajkenőcs is, mint h Borsos-féle hajszesz 

:.ak üde, ifjú szint kölcsönöz ; három féle szin- Ezen hajkenőcs is teljesen ártalmatlan Hatása iryors biztos !
u m. fehér, rózsa s créme színben. Kitűnő « — 1 tégely HajkeUŐCS ára 1 korona. ■

1 ártalmatlan volta s finomsága áltál vetekedik £2 A .1.,
készítménnyel. ■— Jól tapad és igen jól led. ^ Minalovits-íéle
ára 50 fillér Nagyobb dobozé 1 és 2 korona. Ü .. íztelen Csukamájolaj

teliesen íztelen s szagtalan készítmény, mely undort nem 
A Mollitergin -<=> okoz s e végből a gyermekek azt szívesen szedik.

arcz s különösen kéz-bőr ápoló folyadék, mely "<a° ^ Mihalovits féle
lyomszerü lágyságot, bár.-onyszerü finomságot —é China-bor.
hériti az arc- s kéz-bört. Teljesen ártalmatlan. Uhina-vas-bor.
nem piszkitja a ruhát. Hatása bámulatos és Conduranffó-bor

jgetto vagy szólkifujta kezeket vagy arezbört a g -p . , ”
iö alatt üdévé, finommá tesz. Megbámult keze- 15 -repsm-DOr
kézbőrt fehérré, puhává változtat. rS Szomorodni borból kiváló gc______ _____

Bö üreg mollitergin ára 1 korona " EiSém/rf

Nagy raktár bel- és külföldi gyögyszerkülönlegességekböl.

fejbőr-betegségektől. Illata kel- 
!ata egyszerű. Nem zsíroz, nem 
esen ártalmatlan. Elősegíti a

1 üveg ára
1 kor. 60 fill.

dOOOOOOOOOODDöOOOOOODOOOO pOOOOOOOOOOOOOOiOOOOOOOO

Őszi ésoo oo kifogástalanul teljesíti
téli ruhák

ruhafestő és tisztító intézete
debreczen

Széchényi utcza 42
- Férfi ruhákat szakember ------

javítja és vasalja

Nyomatott Hoffmann é Kronovit? könyvnyomdájában Debreczen, a főpoatávai szemben

í


